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			STEPHANIE GARBER vokste opp nord i California. Hun ble ofte sammenlignet med Anne fra Bjørkely, Jo March fra Småfrøkner og andre fiktive personer med vill fan-tasi og en god del stahet. Når hun ikke skriver, underviser hun i kreativ skriving mens hun drømmer om kom-mende eventyr. Hun venter fortsatt på at Legenden skal sende henne en invi-tasjon til Caraval.

		

	
		
			Om boken:

			Scarlett Dragna har aldri forlatt den lille øya der hun vokste opp sammen med lillesøsteren Donatella og den strenge faren deres. Når hun blir lovet bort til en ukjent greve tror hun alt håp er ute for å få delta på det legendariske spillet Caraval, der publikum er en del av forestillingen.

			Så får hun invitasjonen hun har ventet på hele livet. Søsteren og en mystisk seiler drar Scarlett med seg til Caraval. Her blir Donatella kidnappet av den geniale spillmesteren, Legenden.

			Dermed må Scarlett redde søsteren, og hun blir dratt inn i et spill om kjærlighet, tap og magi.

			Velkommen, velkommen til CARAVAL . . .

			ADGANG FOR EN

			Kan brukes én gang som inngangsbilett til Caraval

			HOVEDPORTEN STENGERVED MIDNATT

			De som kommer for sent, vil ikke få delta i spillet eler kunne vinne

			årets premie, som er oppfyllelsen av et ønske.

			pass på at du ikke lar deg rive for mye med.

			en legendarisk konkurranse.

			en hypnotiserende romanse.

			et ubrytelig bånd mellom to søstre.

			”en trollbindende historie om kjærlighet, tap, ofre og håp”
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			Det tok sju år å få skrevet brevet riktig.
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			Scarletts følelser hadde sterkere farger enn vanlig. Intenst rødt som brennende kull. Heftig grønt som nyutsprunget gress. Manisk gult som fjærene på en flaksende fugl.

			Endelig hadde han svart.

			Hun leste brevet på nytt. Og på nytt. Og på nytt. Øynene sugde til seg hvert skarpe strøk med blekk, hver myke kurve i Caraval-mesterens sølvfargede våpenskjold – en sol med en stjerne i, og en tåre inne i stjernen. Det samme symbolet gikk igjen som vannmerke på de vedlagte papirene.

			Dette var ikke noe lureri.

			«Donatella!» Scarlett stormet ned trappen til tønnerommet på leting etter lillesøsteren. Den velkjente duften av mørk sirup og eik drev opp i nesen hennes, men den slyngelen av en søster var ikke å se noe sted.

			«Tella – hvor er du?» Oljelamper kastet et ravgult lysskjær over flasker med rom og en rekke nylig fylte tretønner. Scarlett hørte et stønn da hun gikk forbi, og hun hørte tung pust også. Etter den siste kampen med faren deres, hadde Tella antagelig drukket for mye og lå nå og sov på gulvet et sted. «Dona…»

			Hun svelget den siste halvdelen av søsterens navn.

			«Hei, Scar.»

			Tella sendte Scarlett et bredt glis med hvite tenner og hovne lepper. De honningfargede krøllene hennes var et eneste rot, og sjalet hennes hadde falt i gulvet. Men det var synet av den unge sjømannen, med hendene rundt livet på Tella, som fikk Scarlett til å stotre. «Har jeg avbrutt dere i noe?»

			«Ikke noe vi ikke kan ta opp igjen.» Sjømannen snakket med en syngende aksent fra Det sørlige imperiet, mye glattere enn de skarpe Meridian-dialektene Scarlett var vant til.

			Tella fniste, men hun hadde i det minste anstendighet nok til å rødme litt. «Scar, du kjenner Julian, ikke sant?»

			«Hyggelig å se deg, Scarlett.» Julian smilte, like kjølig og forførerisk som en skygge i varmesesongen.

			Scarlett visste at det høflige svaret ville vært noe sånt som «Hyggelig å se deg også.» Men alt hun klarte å tenke på, var hendene hans, som fortsatt lå slynget rundt den blåfiolette kjolen til Tella, mens de lekte med snorene på køen hennes, som om hun var en pakke han ikke kunne vente med åpne. 

			Julian hadde vært på øya i bare en måneds tid. Da han hadde spradet av skipet, høy og kjekk, med gyllenbrun hud, hadde han fanget blikket til nesten hver eneste kvinne. Selv Scarlett hadde snudd seg og kikket en kort stund, men hun visste bedre enn å stirre lenger.

			«Tella, har du noe imot å bli med meg et øyeblikk?» Scarlett klarte å nikke høflig til Julian, men straks de hadde snodd seg forbi nok tønner til å være utenfor hørevidde, sa hun: «Hva er det du driver med?»

			«Scar, du skal gifte deg. Jeg trodde du visste hva som kan skje mellom en mann og en kvinne.» Tella ga søsterens skulder en leken dult.

			«Det er ikke det jeg snakker om. Du vet hva som vil skje hvis far oppdager det.»

			«Og det er derfor jeg ikke har noen planer om å bli oppdaget.»

			«Vær alvorlig, er du snill», sa Scarlett.

			«Jeg er alvorlig. Hvis far overrasker oss, finner jeg bare en måte å dytte skylden over på deg.» Tella smilte skøyeraktig. «Men jeg tror ikke du kom ned hit for å snakke om det.» Hun flyttet blikket ned på brevet i hendene til Scarlett.

			Det svake lyset fra en lykt fanget de metalliske kantene på papiret og fikk dem til å skimre gyllent – fargen til magi og løfter om ting som skal skje. Adressen på konvolutten lyste opp med samme glød.

			Frøken Scarlett Dragna

			c/o Prestenes skriftested

			Trisda

			De erobrede øyene i Meridian-Imperiet

			Tellas blikk ble skarpere da hun så den strålende skriften. Scarletts søster hadde alltid likt vakre ting, som den unge mannen som lå og ventet på henne bak tønnene. Hvis en av de penere eiendelene til Scarlett forsvant, fant hun den ofte stukket bort på rommet til lillesøsteren.

			Men Tella strakte ikke ut hånden etter brevet. Hun holdt hendene langs siden, som om hun ikke ville ha noe med det å gjøre. «Er det et nytt brev fra greven?» Hun spyttet tittelen hans ut som om han var djevelen selv.

			Scarlett vurderte å forsvare forloveden sin, men søsteren hadde allerede gitt klart uttrykk for hva hun mente om Scarletts forlovelse. Det betydde ingenting at arrangerte ekteskap var på moten rundt omkring i resten av Meridian-imperiet, eller at greven i månedsvis hadde sendt Scarlett de vennligste brev – Tella nektet å forstå hvordan Scarlett kunne gifte seg med noen hun aldri hadde møtt. Men å gifte seg med en mann hun aldri hadde sett, skremte Scarlett mye mindre enn tanken på å bli værende på Trisda.

			«Nå», sa Tella, «har du tenkt å fortelle meg hva det er, eller?»

			«Det er ikke fra greven.» Scarlett snakket lavt, for hun ville ikke at Tellas matrosvenn skulle høre henne. «Det er fra Caraval-mesteren.»

			«Har han svart?» Tella snappet til seg brevet. «Milde himmel!»

			«Ssssj!» Scarlett skjøv søsteren inn mot tønnene. «Noen kan høre deg.»

			«Er det ikke lov å feire nå?» Tella tok ut de tre papirlappene som lå gjemt inne i invitasjonen. Lampelyset uthevet vannmerkene. Et øyeblikk lyste de gyllent, som kantene på brevet, før de endret farge til et skummelt blodrødt. 

			«Så du det?» gispet Tella idet et dryss av sølvfargede bokstaver dukket opp på billetten og langsomt formet ord. Adgang for én: Donatella Dragna fra De erobrede øyer.

			Scarletts navn dukket opp på den andre. 

			På den tredje sto det bare Adgang for én. Som på de andre invitasjonene sto dette skrevet over navnet på en øy hun aldri hadde hørt om: Isla de los Sueños.

			Scarlett innbilte seg at denne anonyme invitasjonen gjaldt forloveden hennes, og et øyeblikk tenkte hun på hvor romantisk det ville være å oppleve Caraval sammen med ham når de var gift.

			«Å, se, det er mer», hylte Tella idet nye linjer med skrift dukket opp på billettene.

			Kan brukes én gang som inngangsbillett til Caraval.

			Hovedporten stenger ved midnatt, på den trettende dagen i vekstsesongen, i det 57. året i Det elantinske dynasti. De som kommer senere enn dette, vil ikke få delta i spillet eller vinne årets premie, som er oppfyllelsen av ett ønske.

			«Det er bare tre dager til», sa Scarlett, og de sterke fargene hun hadde følt tidligere, ble til de sedvanlige grå nyansene av skuffelse. Hun burde ha visst bedre enn å tro, om enn bare for et øyeblikk, at dette virkelig kunne gå. Kanskje hvis Caraval hadde vært om tre måneder, eller kanskje til og med om tre uker – en eller annen gang etter at hun hadde giftet seg. Faren til Scarlett hadde vært hemmelighetsfull når det gjaldt tidspunktet for bryllupet, men hun visste at det var mer enn tre dager til. Å dra før det ville være umulig – og altfor farlig.

			«Men se på premien i år», sa Tella. «Et ønske.»

			«Jeg trodde ikke du trodde på ønsker.»

			«Og jeg trodde du ville blitt gladere for dette», sa Tella. «Du er klar over at folk ville gå over lik for å få kloa i disse billettene?»

			«Har du ikke sett den delen av brevet hvor han sier at vi må dra fra øya?» Uansett hvor sterkt Scarlett lengtet etter å dra til Caraval, ønsket hun enda sterkere å bli gift. «For å klare det på tre dager, måtte vi antagelig dratt i morgen.»

			«Hvorfor tror du jeg er så ivrig?» Glimtet i Tellas øyne ble sterkere – når hun var lykkelig, skimret verden av lys, og fikk Scarlett til å ønske å stråle sammen med henne og si ja til alt søsteren begjærte. Men Scarlett hadde lært grundig hvor skummelt det var å håpe på noe så illusorisk som et ønske.

			Scarlett gjorde stemmen skarpere og hatet seg selv for at hun var den som kvalte søsterens glede, men det var bedre at hun gjorde det enn noen andre som ville ødelagt enda mer. «Har du drukket rom her nede også? Har du glemt hva far gjorde sist vi prøvde å dra fra Trisda?»

			Tella rykket til. Et øyeblikk så hun ut som den skjøre jenta hun lot så sterkt som hun ikke var. Men like raskt endret uttrykket seg på nytt. De lyserøde leppene krummet seg igjen og forandret ansiktet fra knust til uknuselig. «Det er to år siden. Vi er smartere nå.»

			«Vi har også mer å tape», sa Scarlett inntrengende.

			Det var lettere for Tella å skyve bort det som hadde skjedd da de hadde forsøkt å dra til Caraval tidligere. Scarlett hadde aldri fortalt søsteren alt om det faren hadde gjort til gjengjeld – hun ville ikke at Tella skulle leve i en slik frykt, konstant måtte se seg over skulderen i visshet om at det fantes verre ting enn farens vanlige former for straff.

			«Ikke fortell meg at dette er fordi du er redd for at det skal komme i veien for bryllupet ditt.» Tella knuget billettene hardere.

			«Stopp.» Scarlett tok dem tilbake. «Du krøller dem.»

			«Og du svarer ikke på spørsmålet mitt, Scarlett. Handler dette om bryllupet ditt?»

			«Selvfølgelig ikke. Det handler om at vi ikke kan komme oss bort fra øya i morgen. Vi vet ikke engang hvor dette andre stedet er. Jeg har aldri hørt om Isla de los Sueños, men jeg vet at det ikke er en av De erobrede øyene.»

			«Jeg vet hvor det er.» Julian dukket opp bak noen romtønner og sendte dem et smil som sa at han ikke hadde tenkt å unnskylde for å ha tyvlyttet til en privat samtale.

			«Dette angår ikke deg.» Scarlett viftet ham bort med hånden.

			Julian så rart på henne, som om ingen jente noensinne hadde avvist ham. «Jeg prøver bare å hjelpe til. Grunnen til at dere aldri har hørt om denne øya, er at den ikke tilhører Meridian-imperiet. Den er ikke styrt av noen av de fem imperiene. Isla de los Sueños er Legendens private øy og ligger bare et par dagers reise herfra, og hvis dere vil dra dit, kan jeg smugle dere om bord på skipet mitt, mot betaling.» Julian kikket på den tredje billetten. Tykke øyenvipper kantet de lysebrune øynene hans, perfekt for å få jenter til å løfte på skjørtene og åpne armene.

			Tellas ord om folk som ville gått over lik for billettene, ga gjenklang i Scarletts sinn. Julian hadde kanskje et sjarmerende ansikt, men han hadde også den sørlige aksenten, og alle visste at Det sørlige imperiet var et lovløst sted.

			«Nei», sa Scarlett. «Det er for farlig hvis vi blir tatt.»

			«Alt vi gjør, er farlig. Vi vil være i trøbbel hvis vi blir knepet her nede sammen med en gutt», sa Tella.

			Julian så fornærmet ut over å bli omtalt som en gutt, men Tella fortsatte før han rakk å protestere. «Ingenting vi gjør, er trygt. Men dette er verdt risken. Du har ventet hele livet på dette, ønsket ved hvert stjerneskudd, bedt når hvert nytt skip la til kai at det ville være det magiske skipet som fraktet de mystiske Caraval-artistene. Du ønsker dette enda sterkere enn jeg gjør.»

			Uansett hva du har hørt om Caraval, kan det ikke sammenlignes med virkeligheten. Det er mer enn bare et spill eller en forestilling. Det er det nærmeste du kommer magi i denne verden. Bestemorens ord dukket opp i hodet på Scarlett mens hun så på papirlappene hun hadde i hendene. Caraval-historiene hun hadde forgudet som jentunge, hadde aldri føltes mer virkelige enn de gjorde i det øyeblikket. Scarlett hadde alltid glimt av farger knyttet til de sterkeste følelsene sine, og i et øyeblikk flammet fargen til gullris opp i henne. I en kort stund tillot Scarlett seg å forestille seg hvordan det ville være å dra til Legendens private øy, å delta i spillet og vinne ønsket. Frihet. Valg. Underverk. Magi.

			En vakker, latterlig fantasi.

			Og det var best å la det bli med det. Ønsker var omtrent like virkelige som enhjørninger. Da hun var yngre, hadde Scarlett trodd på bestemorens historier om Caravals magi, men etter hvert som hun ble større, hadde hun vokst fra disse eventyrfortellingene. Hun hadde aldri sett noe bevis på at magi eksisterte. Nå virket det mye mer sannsynlig at bestemorens historier var en gammel kvinnes overdrivelser.

			En del av Scarlett ønsket likevel desperat å oppleve Caravals glans og herlighet, men hun visste bedre enn å tro på at magien dens ville endre livet hennes. Den eneste som var i stand til å gi Scarlett eller søsteren hennes et splitter nytt liv, var Scarletts forlovede, greven.

			Nå som billettene ikke lenger ble holdt opp mot lyset fra lykten, hadde skriften på dem bleknet, og de så nesten alminnelige ut igjen. «Tella, det kan vi ikke. Det er for risikabelt. Hvis vi prøver å dra fra øya …» Scarlett tidde idet det knirket i trappen ned til tønnerommet. Så fulgte tunge støvelskritt. Minst tre par.

			Scarlett kastet et panisk blikk på søsteren. 

			Tella bannet og gjorde raskt tegn til Julian om å gjemme seg. 

			«Ikke forsvinn på grunn av meg.» Guvernør Dragna kom inn i rommet, og den skarpe lukten fra den sterkt parfymerte drakten hans trengte gjennom de bitre duftene fra tønnerommet.

			Raskt stakk Scarlett brevet ned i lommen på kjolen.

			Bak faren fulgte tre vakter hvert skritt han tok.

			«Jeg tror ikke vi har møtt hverandre før.» Guvernør Dragna ignorerte døtrene og rakte ut en hanskekledd hånd til Julian. Han hadde på seg de plommefargede hanskene som minnet om mørke blåmerker og makt.

			Men han hadde i det minste hansker på. Guvernør Dragna likte å kle seg som et bilde på dannelse, i en skreddersydd svart skjøtefrakk og stripet purpurfarget vest. Han var midt i førtiårene, men han hadde ikke tillatt seg å bli feit som andre menn. I tråd med siste mote hadde han satt opp det lyse håret med en sirlig svart sløyfe, noe som fremhevet de pent formede øyenbrynene og det mørkeblonde fippskjegget.

			Julian var høyere, men likevel klarte guvernøren å se ned på ham. Scarlett kunne se hvordan faren vurderte sjømannens lappete brune jakke, og de side buksene som var stukket ned i slitte, knehøye støvler.

			Det sa mye om Julians selvtillit at han ikke nølte med å rekke guvernøren sin egen hanskeløse hånd. «Hyggelig å møte deg, sir. Julian Marrero er navnet.»

			«Guvernør Marcello Dragna.» Mennene håndhilste. Julian prøvde å dra hånden til seg, men guvernøren holdt den i et fast grep. «Julian, du kan ikke være fra denne øya?»

			Denne gangen nølte Julian. «Nei, sir, jeg er sjømann. Overstyrmann på El Beso Dorado.»

			«Så du er bare på gjennomreise.» Guvernøren smilte. «Vi liker sjøfolk. De gir oss inntekter. Folk er villige til å betale mye for å legge til kai her, og de bruker mye penger mens de er på besøk. Si meg, hva synes du om rommen min?» Han viftet med den ledige hånden rundt i rommet. «Jeg innbiller meg at det var derfor du gikk ned hit – for å smake?»

			Siden Julian ikke svarte med det samme, trykket guvernøren hånden hans hardere. «Falt den ikke i smak?»

			«Nei, sir. Jeg mener, jo, sir», rettet Julian. «Alt jeg har smakt på, har vært veldig godt.»

			«Inkludert døtrene mine?»

			Scarlett spente seg.

			«Jeg kjenner på pusten din at du ikke har smakt på rom», sa guvernør Dragna. «Og jeg vet at du ikke var her nede for å spille kort eller be. Så fortell meg: Hvilken av døtrene mine var det du smakte på?»

			«Å nei, sir. Nå tar du helt feil.» Julian ristet på hodet og sperret øynene opp, som om han aldri ville gjort noe så skammelig.

			«Det var Scarlett», innskjøt Tella. «Jeg kom ned hit og tok dem på fersken.»

			Nei. Scarlett forbannet den tåpelige søsteren sin. «Far, hun lyver. Det var Tella, ikke meg. Det var jeg som tok dem på fersken.»

			Tella ble illrød i ansiktet. «Scarlett, ikke lyv. Du gjør bare dette verre.»

			«Jeg lyver ikke! Far, det var Tella. Tror du virkelig jeg ville gjort noe sånt, bare noen uker før jeg skal gifte meg?»

			«Far, ikke hør på henne», avbrøt Tella. «Jeg hørte henne hviske om hvordan hun trodde det ville hjelpe på nervene før bryllupet.»

			«Det er enda en løgn …»

			«Nå holder det!» Guvernøren snudde seg mot Julian. Den brune hånden hans ble fortsatt holdt i et fast grep under de parfymerte plommefargede hanskene. «Døtrene mine har den dårlige vanen at de er uærlige, men jeg er sikker på at du vil være mer imøtekommende. Fortell meg nå, unge mann, hvilken av døtrene mine var du sammen med her nede?»

			«Jeg tror dette må være en slags misforståelse …»

			«Jeg misforstår aldri», avbrøt guvernør Dragna ham. «Jeg gir deg én sjanse til å fortelle meg sannheten, ellers …» Guvernørens vakter tok et skritt frem.

			Julians øyne flakket mot Tella.

			Hun ristet energisk på hodet og formet navnet til søsteren med leppene: Scarlett.

			Scarlett prøvde å fange Julians oppmerksomhet for å si at han gjorde en tabbe, men hun kunne se besluttsomheten i ansiktet hans selv før svaret kom. «Det var Scarlett.»

			Den tåpelige gutten. Han trodde utvilsomt at han gjorde Tella en tjeneste, mens det faktisk var stikk motsatt.

			Guvernøren slapp Julians hånd og tok av seg de parfymerte hanskene. «Jeg advarte deg mot dette», sa han til Scarlett. «Du vet hva som skjer når du er ulydig.»

			«Far, vær så snill, det var bare et veldig raskt kyss.» Scarlett prøvde å stille seg foran Tella, men en vakt grep henne hardhendt i albuene og dro henne tilbake mot tønnene mens hun kjempet imot for å beskytte søsteren. For det var ikke Scarlett som ville bli straffet for denne forbrytelsen. Hver gang Scarlett eller søsteren var ulydig, gjorde guvernør Dragna noe grusomt mot den andre som straff.

			På høyre hånd bar guvernøren to store ringer – en kvadratisk ametyst og en spiss, purpurfarget diamant. Han dreide begge to rundt fingrene, så svingte han hånden tilbake og slo Tella i ansiktet.

			«Ikke gjør det! Det er jeg som har skylden!» skrek Scarlett – en tabbe hun burde ha visst bedre enn å gjøre.

			Faren slo Tella en gang til. «Dette er for løgnen», sa han. Det andre slaget var hardere enn det første og slo Tella ned på kne mens det begynte å strømme rødt nedover kinnene hennes.

			Guvernør Dragna var tilfreds og trakk seg tilbake. Han tørket blodet fra hånden på en av vaktenes vest. Så snudde han seg mot Scarlett. På et vis virket han høyere enn før, mens Scarlett følte at hun hadde krympet. Det var ikke noe faren kunne gjøre som såret henne mer enn at han skadet søsteren mens hun så på. «Ikke skuff meg en gang til.»

			«Jeg beklager, far. Jeg gjorde en dum feil.» Det var det sanneste hun hadde sagt den dagen. Det var kanskje ikke henne Julian hadde smakt på, men nok en gang hadde hun sviktet når det gjaldt å beskytte søsteren. «Jeg skal ikke gjøre det igjen.»

			«Jeg håper du mener det.» Guvernøren tok på seg hanskene sine igjen, så stakk han hånden i frakkelommen og tok ut et sammenbrettet brev. «Jeg burde vel ikke gitt deg dette, men kanskje det vil minne deg om alt du har å tape. Bryllupet ditt vil bli holdt om ti dager fra i dag, i slutten av neste uke, den tjuende. Hvis noe kommer i veien for det, er det mer enn ansiktet til søsteren din som vil blø.»
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